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Beijing will not build new coal-fired power plants anymore; it will count on solar and 
wind power in the country and plan to lower more than 65% of the carbon emissions up 
to 2030 compared to that of 2005. Is that the energy revolution of the country? What’s 
to be done about the local nuclear power plants? 
 
                                                                                                          Source: WeChat official account: rmwdysj                                                     
                                                                                     Ambassador Wu Ken in interview with the newspaper “Behörden Spiegel” 

Peking will keine neuen Kohlekraftwerke mehr im Ausland bauen, setzt im Inland auf 
Solar- und Windkraft und will die Kohleemissionen bis 2030 mit über 65 Prozent 
gegenüber 2005 senken. Ist das die Energiewende für das Land? Was passiert mit den 
dortigen Atomkraftwerken? 
 
中国宣布在境外将不再新建煤电厂，在国内着力依靠太阳能、风能，到2030年二氧
化碳排放将比2005年下降65%。这是否意味着中国的能源转型？中国在核电厂方面是
如何考虑的？ 
 

来源：人民网德语视界微信公众号 
吴恳大使就中德关系、涉台问题等接受德媒专访 
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